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NARIADENIE KOMISIE (EHS) č. 2131/93
z 28. júla 1993,

ktorým sa ustanovuje postup a podmienky pre predaj obilnín v držbe intervenčných agentúr

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho hospodárskeho
spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Rady (EHS) č. 1766/92 z 30. júna
1992 o spoločnej organizácii trhu s obilninami (1) a najmä na
jeho článok 5,

keďže obilniny môžu byť nakupované intervenčnými agentú-
rami buď na základe povinných intervenčných opatrení uvede-
ných v článku 4 nariadenia (EHS) č. 1766/92 alebo podľa
zvláštnych intervenčných opatrení uvedených v článku 6 tohto
nariadenia;

keďže obilniny v držbe intervenčných agentúr sa musia pre-
dávať bez akéhokoľvek obmedzenia medzi kupujúcimi v rámci
spoločenstva; keďže v princípe výzvy na predloženie ponúk
umožňujú dosiahnuť tento cieľ; keďže v určitých prípadoch
musí existovať možnosť použiť iné spôsoby predaja;

keďže – s cieľom zabezpečiť rovnaké zaobchádzanie so všet-
kými zainteresovanými stranami v spoločenstve – oznámenia
o výzvach na predloženie ponúk musia byť uverejnené
v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev a medzi dátumom
uverejnenia a prvým konečným dátumom na predkladanie
ponúk musí uplynúť primerane dlhá doba; keďže takéto uverej-
nenie je potrebné v prípade množstiev menších ako 2 000 ton;

keďže predaj na vnútornom trhu sa musí realizovať za ceny,
ktoré nenarušujú trh; keďže tento cieľ sa dá dosiahnuť vtedy, ak
bude predajná cena rovnaká s miestnou trhovou cenou,
pričom sa bude brať do úvahy kvalita, ktorá sa dáva na predaj
formou verejnej súťaže bez toho, aby nedosahovala danú výšku
vzhľadom na intervenčnú cenu; keďže v určitých prípadoch
dodržiavanie takejto cenovej úrovne nemusí byť v záujme
zdravého riadenia trhu alebo intervenčných mechanizmov
a môže mať za následok narušenie spôsobu fungovania organi-
zácie trhu; keďže na základe tohto dôvodu by sa malo prijať
ustanovenie, ktoré umožňuje opatrenia pre nakladanie s inter-
venčnými zásobami a osobitné ceny pre takéto prípady;

keďže navyše, nákup na trhu obilnín najmä vhodných na určité
použitia môže byť obzvlášť obtiažny; keďže na základe tohto
dôvodu by sa malo prijať ustanovenie, ktoré umožňuje
uľahčenie zásobovania uvedeného trhu z intervenčných
skladov; keďže takáto možnosť musí však byť obmedzená na
výnimočné prípady;

keďže predaj obilnín na vývoz sa musí realizovať za ceny, ktoré
sa musia stanoviť pre každý prípad vzhľadom na trendy
a požiadavky trhu; keďže takéto predaje nesmú však viesť
k deformáciám na úkor vývozov voľného trhu; keďže na
základe uvedeného musí Komisia presne určiť minimálnu pre-
dajnú cenu na základe predložených ponúk;

keďže minimálnu predajnú cenu musí Komisia stanoviť
vzhľadom na všetky relevantné údaje dostupné ku dňu predkla-
dania ponúk; keďže s cieľom zabrániť špekuláciám a zabez-
pečiť rovnaké podmienky pre všetkých, ktorých sa to týka, pri
výzve na predloženie ponúk, musí byť súčasťou ponúk žiadosť
o predbežné stanovenie vývoznej náhrady;

keďže ponuky pre rôzne zásielky sú vzájomne porovnateľné iba
vtedy, ak sa týkajú obilnín v identických situáciách; keďže obil-
niny ponúkané do verejnej súťaže sa uskladňujú na rôznych
miestach; keďže porovnateľnosť sa dá lepšie zabezpečiť vtedy,
ak sa úspešnému účastníkovi verejnej súťaže nahradia najnižšie
prepravné náklady z miesta, v ktorom sú dané obilniny skla-
dované a z miesta výstupu; keďže sa však na základe rozpočtu
dá takáto náhrada realizovať iba vzhľadom na miesto výstupu,
ktoré sa dá dosiahnuť pri zachovaní najnižších nákladov; keďže
takéto miesto sa musí určiť vzhľadom na jeho možnosti vývozu
obilnín;

keďže výzvy na predloženie ponúk môžu riadne prebehnúť iba
vtedy, ak tí, ktorých sa to týka, predložia reálne ponuky; keďže
tento cieľ sa dá dosiahnuť takým spôsobom, že sa bude vyža-
dovať zloženie zábezpeky, ktorá bude uvoľnená po úhrade
predajnej ceny v stanovenej lehote;

keďže v prípade výziev na predloženie ponúk na vývoz sa
musia podniknúť kroky, ktorými sa zabezpečí, aby sa obilniny
nevracali späť na trh spoločenstva; keďže takéto riziko exituje,
ak predajná cena je nižšia ako minimálna cena, ktorá sa musí
dodržiavať v prípade opätovného predaja na vnútornom trhu;
keďže v takýchto prípadoch by sa mali prijať príslušné ustano-
venie o zložení druhej zábezpeky, ktorá musí byť rovná
rozdielu medzi predajnou cenou a minimálnou cenou; keďže
na základe uvedeného môže byť takáto zábezpeka uvoľnená iba
v prípade, ak úspešný účastník verejnej súťaže, ktorý chce
vyvážať obilniny, poskytne dôkaz uvedený v článku 18 naria-
denia Komisie (EHS) č. 3665/87 z 27. novembra 1987,
ktorým sa stanovujú spoločné podrobné pravidlá pre uplat-
ňovanie systému vývozných náhrad na poľnohospodárske
výrobky (2), naposledy zmeneného a doplneného nariadením
(EHS) č. 1708/93 (3);
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keďže s cieľom zabezpečiť, aby sa s intervenčnými zásobami
nakladalo rýchlo a podľa možností v súlade s obchodnými
praktikami, mala by sa stanoviť určitá časová lehota vzhľadom
na práva a povinnosti vyplývajúce z rozhodnutia;

keďže nariadenie Komisie (EHS) č. 1836/82 zo 7. júla 1982,
ktorým sa ustanovuje postup a podmienky nakladania s obil-
ninami v držbe intervenčných agentúr (1), naposledy zmenené
a doplnené nariadením (EHS) č. 966/93 (2), bolo zmenené
a dopĺňané pri mnohých príležitostiach; keďže z dôvodov
jasnosti malo by sa nahradiť;

keďže je nevyhnutné, aby sa so všetkými predajmi realizova-
nými počas hospodárskeho roku 1993/94 zaobchádzalo
rovnakým spôsobom;

keďže opatrenia uvedené v tomto nariadení sú v súlade so
stanoviskom Riadiaceho výboru pre obilniny,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

1. Obilniny nakúpené intervenčnými agentúrami v súlade
s článkom 4 nariadenia (EHS) č. 1766/92 sa ponúknu na
predaj formou výziev na predloženie ponúk alebo v prípade
opätovného predaja na trhu spoločenstva formou verejnej
dražby.

2. Na účely tohoto nariadenia sa pod pojmom „výzva na
predloženie ponúk“ rozumie hospodárska súťaž medzi zaintere-
sovanými stranami ako odpoveď na výzvu na predloženie
ponúk, pričom kontrakt sa pridelí tomu subjektu, ktorý pred-
loží najvýhodnejšiu ponuku v súlade s týmto nariadením.

HLAVA I

Predaj na trhu spoločenstva

Článok 2

1. Rozhodnutia, ktorými sa vydávajú výzvy na predloženie
ponúk, sa prijímajú v súlade s postupom uvedeným v článku
23 nariadenia (EHS) č. 1766/92. Takéto rozhodnutia stanovia
najmä:

a) množstvá, ktoré sa ponúknu do verejnej súťaže;

b) konečný dátum na predkladanie ponúk v prípade špecific-
kých výziev na predloženie ponúk a prvý a posledný
konečný dátum na predkladanie ponúk v prípade stálych
výziev na predkladanie ponúk.

Rozhodnutia uvedené v prvom pododseku sa oznámia všetkým
zainteresovaným stranám ich uverejnením v Úradnom vestníku
Európskych spoločenstiev.

Medzi dátumom takéhoto uverejnenia a prvým konečným
dátumom na predkladanie ponúk musí uplynúť lehota mini-
málne ôsmich dní.

2. Odsek 1 sa neuplatňuje na výzvy na predkladanie ponúk
týkajúce sa množstiev nižších ako 2 000 ton.

Článok 3

1. Intervenčné agentúry vypracujú oznámenia o výzvach na
predkladanie ponúk v súlade s článkom 12 a uverejnia ich
najmä vystavením vo svojich centrálach. V prípade trvalých
výziev na predkladanie ponúk špecifikujú v nich konečné
dátumy predkladania ponúk na každú čiastkovú výzvu.

2. V oznámeniach o výzvach na predloženie ponúk sa
špecifikujú minimálne množstvá, na ktoré sa ponuky musia
vzťahovať.

Článok 4

Výzvy na predkladanie ponúk uvedené v článku 2 môžu byť
obmedzené na špecifikované použitia a/alebo miesta určenia.

Článok 5

1. V prípade iného opätovného predaja, ako je uvedené
v odseku 3, úspešní účastníci verejnej súťaže musia ponúknuť
cenu minimálne rovnajúcu sa cene zaznamenanej pre ekviva-
lentnú kvalitu a pre reprezentatívnu kvalitu na trhu v mieste
skladovania alebo ak sa tak nestane, tak na najbližšom trhu,
pričom sa budú brať do úvahy prepravné náklady. Ponuky
nesmú byť za žiadnych okolností nižšie, ako intervenčná cena
uplatniteľná ku konečnému dátumu predkladania ponúk.

2. Na účely odseku 1 sú intervenčnými cenami, ktoré sa
musia brať do úvahy počas 12. mesiaca hospodárskeho roku,
ceny uplatniteľné pre 11. mesiac plus jeden mesačný prírastok.
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3. V prípade opätovného predaja kukurice a zrnového
ciroku počas prvých troch mesiacov hospodárskeho roku
a pšenice obyčajnej, tvrdej pšenice, raže a jačmeňa počas
prvých dvoch mesiacov hospodárskeho roku; v úspešných
ponukách musí byť ponúknutá cena minimálne rovná inter-
venčnej cene uplatniteľnej pre 11. mesiac predchádzajúceho
hospodárskeho roku plus jeden mesačný prírastok stanovený
pre daný rok.

4. Ak v priebehu hospodárskeho roku je činnosť organi-
zácie trhu narušená najmä z dôvodov ťažkostí spojených
s predajom obilnín za ceny, ktoré sú v súlade s odsekom 1,
tak v súlade s postupom uvedeným v článku 23 nariadenia
(EHS) č. 1766/92 sa môžu stanoviť osobitné cenové
podmienky.

Článok 6

Dotknuté členské štáty informujú Komisiu o výsledkoch ponu-
kového konania v druhom mesiaci nasledujúcom po mesiaci
ukončenia výziev na predkladanie ponúk, pričom uvedú najmä
priemerné predajné ceny rôznych zásielok a predaných množ-
stiev.

HLAVA II

Predaj na vývoz

Článok 7

1. Rozhodnutia, ktorými sa vydávajú výzvy na predloženie
ponúk, sa prijímajú v súlade s postupom uvedeným v článku
23 nariadenia (EHS) č. 1766/92. Takéto rozhodnutia stanovia
najmä:

a) množstvá, ktoré treba ponúknuť do verejnej súťaže,

b) regióny, v ktorých sú uvedené množstvá skladované,

c) konečný dátum na predkladanie ponúk v prípade špecific-
kých výziev na predloženie ponúk a prvý a posledný
konečný dátum na predkladanie ponúk v prípade stálych
výziev na predkladanie ponúk.

Rozhodnutia uvedené v prvom pododseku sa oznámia všetkým
zainteresovaným stranám ich opakovaným uverejnením
v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

Medzi dátumom takéhoto uverejnenia a prvým konečným
dátumom na predkladanie ponúk musí uplynúť lehota mini-
málne ôsmich dní.

2. V oznámeniach o výzve na predkladanie ponúk uvede-
ných v článku 12, intervenčné agentúry špecifikujú pre každú
zásielku prístav alebo miesto výstupu, ktoré možno dosiahnuť
pri najnižších prepravných nákladoch a ktoré má adekvátne
technické zariadenia na vývoz obilnín ponúknutých do verejnej
súťaže.

Najnižšie prepravné náklady medzi miestom skladovania
a miestom nakládky v prístave alebo miestom vykládky
uvedené v prvom pododseku sa úspešnému účastníkovi
verejnej súťaže refundujú zo strany intervenčnej agentúry
vzhľadom na vyvezené množstvá. Vo zvláštnych prípadoch sa
môže rozhodnutie prijať v súlade s postupom uvedeným
v odseku 1 týkajúce sa prepravy organizovanej zo strany inter-
venčnej agentúry pri zachovaní tých istých podmienok.

3. V prípade trvalých výziev na predkladanie ponúk inter-
venčná agentúra stanoví konečné dátumy predkladania ponúk
pre každú čiastkovú výzvu na predkladanie ponúk.

Článok 8

1. Ponuky:

a) môžu byť zamietnuté, ak sa týkajú zásielok menších ako
500 ton;

b) môžu stanoviť, že sú platné len pre špecifické množstvá;

c) sa považujú za ponuky, ktoré sa týkajú obilnín dodaných
ale nevyložených v prístavoch alebo miestach vykládky
uvedených v článku 7 ods. 2.

2. Bez toho, aby bol dotknutý článok 13 ods. 2, sú ponuky
platné iba vtedy, ak ich súčasťou je žiadosť o vývoznú licenciu
spolu so žiadosťou o predbežné stanovenie vývoznej náhrady
alebo poplatku pre príslušné miesto určenia. Všetky krajiny, na
ktoré sa vzťahuje rovnaká výška vývoznej náhrady alebo
poplatku, sa považujú za jedno miesto určenia.

Článok 9

Napriek článku 21 ods.1 nariadenia Komisie (EHS) č. 3719/
88 (1), vývozné licencie vydané na základe tohoto nariadenia sa
považujú na účely stanovenia ich doby platnosti za vydané ku
konečnému dátumu na predkladanie ponúk.

Článok 10

Po uplynutí každej lehoty na predkladanie ponúk dotknutý
členský štát postúpi Komisii zoznam ponúk bez uvedenia mien,
v ktorých bude v každom prípade uvedené množstvo, cena
a zvýšenia a zníženia ceny uplatňované na predmetné ponuky.
V súlade s postupom uvedeným v článku 23 nariadenia (EHS)
č. 1766/92, Komisia stanoví minimálnu predajnú cenu alebo
sa rozhodne nepodniknúť žiadne opatrenia vzhľadom na
získané ponuky

Minimálna cena sa musí stanoviť na úrovni, ktorá nebude mať
dopad na iné vývozné operácie.
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Článok 11

Ak sa žiadosť o vývoznú licenciu predložená úspešným účast-
níkom verejnej súťaže na základe článku 8 ods. 2 zakladá na
článku 44 nariadenia (EHS) č. 3719/88, intervenčná agentúra
zruší kontrakt vzhľadom na množstvá, na ktoré licencia nebola
vydaná v súlade s týmto článkom.

HLAVA III

Všeobecné a záverečné ustanovenia

Článok 12

Minimálne osem dní pred prvým konečným dátumom predkla-
dania ponúk intervenčné agentúry uverejnia oznámenie
o výzve na predloženie ponúk, v ktorom budú uvedené:

— doplňujúce termíny a podmienky pre predaj zhodný
s týmto nariadením,

— hlavné fyzikálne a technické charakteristiky rôznych
zásielok, o ktorých sa uistila v čase nákupu intervenčná
agentúra alebo počas kontrol vykonaných neskôr,

— miesta skladovania a názvy a adresy skladujúcich.

Toto oznámenie a všetky jeho zmeny a doplnenia sa doručia
Komisii pred prvým konečným dátumom predkladania ponúk.

Článok 13

1. V prípade predajov na trh spoločenstva sa ponuky vypra-
cujú vzhľadom na štandardnú kvalitu definovanú v nariadení
Rady (EHS) č. 2731/75 (1).

Ak sa kvalita obilnín líši od štandardnej kvality, upraví sa cena
úspešnej ponuky s použitím zvýšení alebo znížení ceny stano-
vených na základe článkov 4 a 5 nariadenia (EHS) č. 1766/92.

2. V prípade predajov na vývoz sa ponuky vypracujú
vzhľadom na skutočnú kvalitu zásielky, na ktorú sa ponuka
vzťahuje.

3. V prípade predajov na vývoz sa môže stanoviť, aby
ponuky predložené podľa článku 44 nariadenia (EHS) č. 3719/
88 neboli neprípustné.

4. Ak už boli predložené, ponuky sa nemôžu meniť
a dopĺňať a ani vziať späť.

Ponuky sú platné iba, ak sú doložené dôkazom o tom, že
účastník verejnej súťaže zložil zábezpeku:

— ECU 5 na tonu v prípade predaja na vývoz,

— ECU 5 až 10 na tonu, ktorú určí dotknutý členský štát
v prípade predaja na trhu spoločenstva.

Článok 14

Intervenčné agentúry prijmú všetky opatrenia nevyhnutné na
to, aby sa umožnilo zainteresovaným stranám stanoviť kvalitu
obilnín ponúkaných na predaj ešte pred predložením svojich
ponúk

Článok 15

Intervenčné agentúry musia bezodkladne informovať všetkých
účastníkov verejnej súťaže o výsledku ich ponuky. Vyhlásenia
o pridelení kontraktu zašlú úspešným účastníkom verejnej
súťaže do troch pracovných dní od uvedeného oznámenia
formou doporučeného listu alebo elektronickým spôsobom.

Článok 16

Úspešní účastníci verejnej súťaže zaplatia za obilniny ešte pred
ich odobratím a najneskôr do jedného mesiaca od dátumu
zaslania prehlásenia uvedeného v článku 15. Znášajú všetky
riziká a skladovacie náklady vzhľadom na obilniny neprevzaté
v čase určenom na zaplatenie.

Obilniny, na ktoré sa vzťahujú pridelené kontrakty a ktoré
neboli odobraté v lehote vyhradenej na zaplatenie, sa považujú
v každom smere po uplynutí daného termínu za odobraté.
V takomto prípade, ak ide o predaje na vnútornom trhu,
ponúknutá cena sa upraví vzhľadom na kvalitatívne charakteris-
tiky opísané v oznámení o výzve na predloženie ponúk.

V prípade predajov na vývoz, cena, ktorú treba zaplatiť, je cena
uvedená v ponuke plus mesačné zvýšenie, ak sa odber usku-
toční v mesiaci nasledujúcom po mesiaci pridelenia kontraktu.

Ak úspešný účastník verejnej súťaže nezaplatil za obilniny
v lehote uvedenej v prvom odseku, intervenčná agentúra zruší
kontrakt vzhľadom na nezaplatené množstvá.

Článok 17

1. Zábezpeky uvedené v tomto nariadení sa zložia v súlade
s hlavou II nariadenia Komisie (EHS) č. 2220/85 (2).

2. Zábezpeka uvedená v článku 13 ods. 4 sa uvoľní, ak sa
vzťahuje na množstvá, na ktoré:

— nebol pridelený žiadny kontrakt,

— predajná cena sa zaplatila v stanovenej lehote v súlade
s článkom 5 ods. 1, 2 a ods. 3 a v prípade predajov na
vývoz, a ak zaplatená cena je nižšia ako minimálna cena
pre opätovný predaj na trhu spoločenstva, musí sa zložiť
zábezpeka, ktorá pokrýva rozdiel medzi týmito dvomi
cenami.
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3. Zábezpeka uvedená v druhej zarážke odseku 2 sa uvoľní
vtedy, ak sa vzťahuje na množstvá, vzhľadom na ktoré:

— bol predložený dôkaz o tom, že tovary sa stali nevhodnými
na ľudskú alebo živočíšnu spotrebu,

— bol predložený dôkaz uvedený v článku 18 nariadenia
(EHS) č. 3665/87. Zábezpeka sa však uvoľní vtedy, ak
prevádzkovateľ predloží dôkaz o tom, že obilniny opustili
colné územie spoločenstva na lodi s brutto tonážou mini-
málne 2 500 ton a vhodnou na prepravu po mori. Takýto
dôkaz bude predložený formou nasledujúceho údaja overe-
ného príslušným orgánom, na kontrolnej kópii uvedenej
v článku 6 nariadenia (EHS) č. 3665/87 a na jednotnom
administratívnom doklade alebo na národnom doklade
osvedčujúcom, že tovary opustili colné územie spoločen-
stva:
„Vývoz obilnín po mori – článok... nariadenia (EHS) č..../...“;

— licencia nebola vydaná v súlade s článkom 44 nariadenia
(EHS) č. 3719/88,

— kontrakt bol zrušený v súlade so štvrtým odsekom článku
16.

4. Zábezpeka uvedená v článku 13 ods. 4 prepadne
vzhľadom na množstvá, na ktoré:

— zábezpeka uvedená v druhom pododseku článku 44 ods. 6
nariadenia (EHS) č. 3719/88 prepadla,

— až na prípady vyššej moci, platba nebola realizovaná
v lehote uvedenej v článku 16.

5. Až na prípady vyššej moci zábezpeka uvedená v druhej
zarážke odseku 2 prepadne vzhľadom na množstvá, na ktoré
bol predložený dôkaz uvedený v druhej zarážke odseku 3
v lehote uvedenej v článku 47 nariadenia (EHS) č. 3665/87.

Článok 18

Nariadenie (EHS) č. 1836/82/sa týmto zrušuje.

Odkazy na predmetné nariadenie sa vykladajú ako odkazy na
toto nariadenie.

Článok 19

Toto nariadenie nadobúda účinnosť v deň jeho uverejnenia
v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

Toto nariadenie je záväzné vo svojej celistvosti a je priamo uplatniteľné vo všetkých člen-
ských štátoch.

V Bruseli 28. júla 1993

Za Komisiu
René STEICHEN

člen Komisie
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